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Anlage 1

INTERKULTURELLE FACHKOMMUNIKATION (ÜBERSETZEN UND DOLMETSCHEN)
und

DIPLOM-ÜBERSETZEN

STUDIERBARE SPRACHEN

Folgende Sprachen können in den Diplom-Studiengängen Interkulturelle Fachkommunikation
(Übersetzen und Dolmetschen) und Übersetzen studiert werden.

Die entsprechenden Lehrangebote sind auf längere Sicht variabel und daher vor Beginn des Studiums
bei der Studienfachberatung zu erfragen. Die Aufstellung gibt den derzeitigen Stand wieder.

Übersetzer 1. Übersetzer 2. Translator 1. Translator 2.

Englisch x x x x

Französisch x x x

Polnisch x

Russisch x x x x

Spanisch x
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Anlage 2

INTERKULTURELLE FACHKOMMUNIKATION (ÜBERSETZEN UND DOLMETSCHEN)
und

DIPLOM-ÜBERSETZEN

LEISTUNGSNACHWEISE IM GRUNDSTUDIUM

SPRACHENÜBERGREIFEND

1 LN Sprach- und translationswissenschaftliche Grundlagen
1 LN Ergänzungsfach aus dem vorhandenen Lehrangebot gemäß den entsprechenden Vereinbarungen

zwischen den Fakultäten

EINZELSPRACHENBEZOGEN

1. SPRACHE

1 LN Literaturwissenschaft/Kulturwissenschaft aus dem vorhandenen Lehrangebot
1 LN Sprachwissenschaftliche Grundlagen aus dem vorhandenen Lehrangebot
1 LN Erweiterung der fremdsprachlichen

Kompetenz aus dem vorhandenen Lehrangebot

2. SPRACHE

1 LN Literaturwissenschaft/Kulturwissenschaft aus dem vorhandenen Lehrangebot
1 LN Sprachwissenschaftliche Grundlagen aus dem vorhandenen Lehrangebot
1 LN Erweiterung der fremdsprachlichen

Kompetenz aus dem vorhandenen Lehrangebot
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Anlage 3

INTERKULTURELLE FACHKOMMUNIKATION (ÜBERSETZEN UND DOLMETSCHEN)
und

DIPLOM-ÜBERSETZEN

ERGÄNZUNGSFÄCHER

Derzeit können folgende Ergänzungsfächer in den Diplom-Studiengängen Interkulturelle
Fachkommunikation (Übersetzen und Dolmetschen) und Übersetzen gewählt werden:

- Rechtswissenschaft
- Volkswirtschaftslehre / Betriebswirtschaftslehre
- Informatik

Auf Antrag der Studierenden können in Absprache mit den betreffenden Prüfungsausschüssen bzw.
den von ihnen beauftragten Gremien weitere Ergänzungsfächer gewählt werden.
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